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INTRODUCCIÓN

Este último año ha supuesto un salto cuantitativo y cualitativo 
para Bertako. Con más de 2.400 ascensores en mantenimiento, 
nos hemos convertido en un claro referente para el sector. 
Una apuesta por la profesionalidad y la calidad del servicio ha 
supuesto que nuestro grupo de trabajo desempeñe su labor 
consiguiendo para nuestras comunidades unos excelentes 
ratios de calidad y rapidez.
Desde nuestro nuevo pabellón, el corazón de Bertako, y nuestras 
diferentes delegaciones, logramos que nuestros ascensores 
estén atendidos en todo momento y dispongan de los repues-
tos necesarios in situ para su correcto mantenimiento. Seguimos 
incorporando más proyectos a nuestra labor social (más de 20 en la 
actualidad) con los que colaboramos activamente. En esta revista 
encontrarán un resumen de los mismos.

Azkenengo urte hau  jauzi garrantzitsua izan da Bertakorentzat. 
Gaur egun 2.400 igogailu baino gehiago mantentzen ditugu eta 
erreferente argi bat bihurtu gara. 
Profesionaltasuna eta kalitatea bermatzen duen lan talde baten 
bitartez gure igogailuen mantentze-lanak kalitatez eta teknologia 
aurreratuenarekin egiten ditugu. Gure pabilioi berria ardatz hartuta, 
eta gainontzeko delegazioekin batera, mantentzen ditugun igogailuen 
beharrei erarik hobekienean eta azkarrenean erantzuten dugu. Gure 
gizarte ardura korporatiboa oso ondo daukagu errotua eta gaur egun 
20 proiektu sozial baino gehiago babesten ditugu. Gure aldizkarian 
adibide batzuk aurkituko dituzu.

“+2.400 ascensores en 
mantenimiento”

ARABA
945 712 822
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Casi una década
Esta es nuestra octava revista y estamos ya en camino hacia nuestro noveno año 
como proyecto. Casi una década de trabajo y experiencia, aunque el núcleo de nuestra 
compañía lleva trabajando más de quince años como equipo, lo que se traduce en un 
equipo engrasado y coordinado que funciona a la perfección.

Pocas son las empresas con más de 2.400 ascensores en mantenimiento en nuestra zona y, más allá de los 
fabricantes de toda la vida, Bertako se ha convertido en estandarte del mantenimiento de ascensores. El dato 
importante no es el crecimiento anual (300 ascensores de media al año) sino el número de bajas en el servicio, 
que no superan las 20 en estos últimos 8 años, lo que supone un porcentaje prácticamente nulo del total de los 
aparatos  mantenidos y que es clara prueba de la elevada satisfacción del cliente.

Hoy en día la oferta de mantenimiento está muy atomizada y existen en el mercado más de 50 compañías 
dedicadas a este cometido. No obstante, y tras los últimos movimientos de ventas y acuerdos, somos muy 
pocas las empresas que podemos seguir ofertando nuestros servicios con total independencia.

El precio ha dejado de ser clave en el proceso de decisión y las comunidades de propietarios/as están ya 
analizando los clausulados de los contratos, definiendo de esa manera las diferencias entre las diferentes 
empresas.

Hoy es el día en el que empresas con arraigo y prestigio consolidado han ofertado a nuestros clientes un todo 
riesgo en 56 €+IVA mientras que a la mayoría de sus clientes les cobran casi el triple. Estos movimientos no han 
pasado inadvertidos para dichos clientes y su respuesta en la mayoría de los casos ha sido muy interesante. 
Hoy en día el consumidor está castigando a las empresas que dedican más recursos a recuperar clientes 
perdidos y a nuevos clientes que a consolidar y atender adecuadamente a sus clientes de toda la vida.
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Gure bederatzigarren urterako bidean gaude, ondo baino hobeto dabilen 
talde koordinatu batekin. Gure 2.400 bezeroekin mantentze-lanaren 
estandarte bihurtu gara, baina inportanteena gure baja kopurua da, ia 
hutsala dena eta bezeroen gogobetetasun handiaren froga dena.

Badakigu bezeroa kontratuen klausulak aztertzen ari dela, eta ez prezioa 
bakarrik. Bertakon arrisku orotako zerbitzu erreala eskaintzen dugu, 24 
orduko arreta abisu guztiei, eta, beraz, kalitatezko bezeroak erakartzen 
lortzen ari gara, zerbitzu osoa, azkarra eta eraginkorra prezio lehiakorrean 
bilatzen duten horientzat. Gainera, aukera erreala bihurtu gara betiko en-
presekin alderatuta, besteak beste, telefono-linea doan instalatzea edota 
igogailuaren kontsumoaren potentzia egokitzeari esker.

La hamarkada bat...

Cuando hablamos de que el cliente está analizando los con-
tratos sabemos que hemos conseguido ganar una batalla que 
algunas compañías llevamos gestionando desde hace muchos 
años. Es duro explicar que un servicio 24 horas no es tal como 
el cliente lo entiende y que en el clausulado de la mayoría de 
las empresas se informa que dicho servicio para avisos nor-
males se circunscribe a un horario mucho más reducido, por 
lo que en un todo riesgo ese “todo” pierde sentido tras leer 
dicho clausulado. Por ello, las comunidades que durante años 
han sido reacias a dar el salto empiezan a cambiar de parecer 
de una manera muy clara.

Tras años de nuevos clientes, en Bertako hay una gran afluen-
cia de comunidades que siempre han vivido bajo el mantra de 
seguir trabajando con el instalador pero que, al ver las subidas 
indiscriminadas de precio de los últimos años, han optado por 
solicitar presupuesto y empezar a trabajar con Bertako, clientes 
que se han cansado de pagar a compañías telefónicas “de toda 
la vida” cuando el servicio puede ir incluido en nuestro contrato, 
clientes que saben que, en su día, su ascensor se dio de alta con 
un suministro eléctrico de 10kw cuando el motor de su ascensor 
consume 4kw o clientes que, en definitiva, han abierto los ojos 
y se han dado cuenta que hay otras opciones de calidad igual-
mente válidas. Y es en ese segmento donde hemos conseguido 
calar y trabajar con clientes de calidad.
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Vitoria-Gasteiz en la segunda mitad del siglo XX era una ciudad por donde pasaba el ferrocarril Madrid-París pero donde al tren de la 
modernidad no se le hizo una parada digna: en la ciudad mandaban los señoritos, los curas del Seminario Diocesano y los militares de los 
cuarteles. Allá por los años cincuenta la ciudad inició su tardío proceso de industrialización con la construcción de los pantanos de Landa, Uli-
barri-Gamboa y Villareal. Los desplazados por la inundación de sus tierras y pueblos de la llanada y la tímida incorporación de mano de obra de 
otras provincias limítrofes incrementaron el número de habitantes. Diez años más tarde, la antigua Vitoria-Gasteiz rústica dio su primer paso 
hacia la modernización con la implantación de la industria en la capital, siendo de gran importancia la industria metalúrgica de Forjas Alavesas, 
así como la fábrica de neumáticos Michelin. Con esta industrialización no sólo se completó la emigración local, sino que la ciudad fue el nuevo 
hogar de cientos de familias que abandonaron el campo castellano, leonés, andaluz, extremeño o murciano para poblar los nuevos barrios de 
la ciudad de Zaramaga, Abetxuko, Ariznabarra y Arana. Nada había más allá de la avenida Gazteiz, del Generalísimo en la época, y los caseríos 
se extendían detrás de la Catedral Nueva. Esta inyección de juventud construyó una nueva clase trabajadora, nunca vista con anterioridad, que 
fue el motor del cambio en la ciudad. En los años setenta la oleada migratoria se dio por terminada, y se puede afirmar que, en esa época, solo 
algo más del 30% de la población era nacida en Vitoria-Gasteiz. El gobierno franquista estaba descomponiéndose y el sistema de control social 
impuesto no podía resistir mucho más. El mundo monocorde y gris se estaba resquebrajando.

Fue en este contexto en el que los hijos de esta ciudad mestiza empezaron a jugar a rugby bajo la forma de un semillero disperso de colegios y 
clubes. Las escuelas comenzaban a abandonar el uso de las gimnasias higienistas, que popularizaron en la posguerra el Frente de Juventudes 
y su Sección Femenina, para ver en la novedad del deporte la herramienta principal de la educación física. De este modo, fueron apareciendo 
profesores carismáticos que habían practicado en su juventud el rugby y animaban y entrenaban los equipos escolares. 
Paralelamente, los estudiantes que habían salido para estudiar de la constreñida Vitoria-Gasteiz, conocieron la tradición que tenía el deporte 
oval en la educación superior universitaria. Estos jóvenes, que jugaron en Valladolid, Salamanca o Zaragoza, volvieron a su ciudad natal tras 
acabar los estudios con la idea de continuar disfrutando del deporte. Los equipos colegiales que estaban germinando no podían satisfacer las 
expectativas deportivas de esos muchachos a las puertas del mundo laboral y la vida en pareja.  La respuesta era transparente: había que 
organizar clubes de rugby. 

Los inicios del rugby 
en Araba
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Tanto los clubes como los equipos de los colegios surgieron desde la Llanada, Vitoria-Gasteiz y Agurain, hasta la Cuadrilla de Ayala, Amurrio. De 
las escuelas que jugaron a rugby que abarcaban tanto la educación religiosa, concertada en la actualidad, como la pública. Se pueden destacar 
en los primeros a San Viator, Corazonistas y Escolapios en Vitoria, así como el reformatorio de El Salvador en Amurrio; y, de los segundos, el 
Instituto Nacional de Bachillerato Mixto, el actual Instituto de Los Herrán, todo un avance contra la educación segregada de aquella época. En 
todas las escuelas la educación religiosa y del Espíritu Nacional eran parte de los estudios y del adoctrinamiento franquista. 

Resulta difícil saber el nombre de los promotores y entrenadores del rugby de la época, pocos han quedado. Nadie sabe cómo se llamaba el 
cura que creyó que el rugby era una buena herramienta para “encarrilar” a los chicos de reformatorio. De los pocos que se recuerdan, cabe 
destacar a José Antonio Apellaniz quien, después de jugar en la Universidad de Zaragoza, ejerció de profesor en Corazonistas y en el IES Los 
Herrán y quien, con la ayuda del profesor de educación física Espinosa, dirigió ambos equipos. En el colegio San Viator se contrató como profe-
sor a François Morant, alias Paco, un francés que había jugado en el Racing de París, por lo menos diez años antes de la entrada de Jean-Paul 
Rives, el famoso capitán del equipo del gallo, y que se encargó de dinamizar la sección de la escuela. Estos y otros se encargaron de entrenar 
a equipos como el Kirrinka, Abanee, Udea, Urgatzi,  y  también el Gaztedi, que creado en 1977 fue, y es, el aglutinador de todos los esfuerzos de 
aquel semillero junto al Nerbioi Rugby Elkartea, el heredero del reformatorio de Amurrio.

El rugby de los años setenta había descartado el uso del marck, del free cach, en todo el campo, restringiéndolo detrás de la línea de 22, que 
es la regla que se utiliza hoy. La primera línea de la melé cargaba violentamente sobre los contrarios, como dos carneros en lucha, y la touche 
era una pelea por un balón que volaba entre las dos líneas de saltadores penalizando el “ascensor”, lo que en la actualidad son las limpias 
torretas. El juego abierto separaba claramente los delanteros de los tres cuartos. Los delanteros peleaban constantemente para obtener el 
balón, mientras que los zagueros hacían grandes aperturas que pretendían desbordar por el exterior con los alas tres-cuartos. El juego era 
lento y agresivo.

El juego de los primeros alaveses era tosco y primitivo. Las aperturas de la línea carecían de estilo y los delanteros entraban al combate como 
un torrente arrastra árboles y rocas. El terreno de juego se debatía entre los campos de arena de los colegios, la hierba no estaba inventada 
aún y tardó en llegar, y el campo de la “Bomba”, ubicada en lo que ahora es la Lehendakaritza del Gobierno Vasco, cerca del Instituto Federico 
Baraibar. 

La campa era más o menos llana y estaba cruzada por pequeños senderos que eran atravesados por transeúntes de recados hacia el cen-
tro. Era un lugar utilizado para merendar, por lo que el campo se llenaba de los restos de las fogatas que se hacían para freír chorizos o asar 
sardinas. Antes del entrenamiento, los jugadores repasaban el terreno para eliminar y limpiar los obstáculos y evitar las zonas más sucias. 
Los palos de rugby que llegaron con los años eran dos postes telefónicos unidos por una cuerda como travesaño al estilo de las haches 
de finales de 1800 en Inglaterra, que alguien debió de agenciárselos gracias al buen trato y conocimiento de los proveedores. Mucho más 
tarde, en el campo de Gamarra, parecidos postes, esta vez con travesaño, cantaron los puntos del juego al pie. 

El escudo del Gaztedi, un trébol con tres balones de rugby como hojas, es, según su autor y jugador, el artista vitoriano Alfredo Fermín 
Cemillán, Mintxo, una representación del origen del deporte en Álava, una conjunción de varios clubes que se unen para formar una nueva 
entidad, una nueva planta que dé nuevos frutos. El rugby alavés se puso en marcha, como un espejo del saber hacer de sus gentes, y con 
ellas ha cambiado y ha logrado ser un estandarte del buen talante y del cambio social en la provincia. Gora Gaztedi!

Patrocinado por
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El Club Balonmano Femenino Eharialdea se fundó en el año 1987, aunque 
tomó esta denominación en 2011. Desde esa fecha ha venido trabajan-
do en el balonmano femenino de forma intensiva en la formación de 
base en las etapas de primaria y primer ciclo de secundaria obligatoria 
en los centros Luis Dorao, IES Miguel de Unamuno e IES Mendebaldea, 
propiciando con ello que el balonmano femenino esté presente en 
el deporte escolar y, de esta forma, poder nutrir de jugadoras a las 
categorías superiores.
 
En las temporadas 2002/2004 dirigió la escuela de balonmano 
constituida en el marco de la campaña de deporte que organiza 
el Ayuntamiento de Vitoria y que pretendía motivar a las niñas de 
categorías alevín e infantil a practicar el balonmano. En posteriores 
temporadas ha colaborado con la escuela de balonmano del Ayun-
tamiento de Vitoria-Gasteiz, en la captación de jugadoras y en su 
inserción en equipos de competición. 

Del mismo modo cabe reseñar que el Club Balonmano Femenino Eharialdea 
durante la actual temporada promociona el balonmano en varios Centros 
Educativos de la ciudad (citados anteriormente) contando con 2 equipos 
benjamines, 2 alevines, 2 infantiles, 2 cadetes, 1 juvenil y el equipo de Primera 
División. 

Como palmarés deportivo de este Club, además de mantener to-
dos sus equipos en buenas posiciones de las clasificaciones en to-
das las categorías en las diversas temporadas, cabe destacar el 
logro de un subcampeonato y un campeonato de Euskadi y de un 
subcampeonato de España categoría cadete (1998-2000), de dos 
campeonatos de Euskadi juvenil en las temporadas 2000-2002, un 
subcampeonato de liga vasca de segunda división en la tempora-
da 2009-10 y el campeonato en la liga vasca de primera división 
temporadas 2010-12 y 2013-2014 así como el ascenso a división de 
honor plata femenina en la temporada 2014-15, división de la que 
se descendió en la temporada 2017-18, jugando actualmente en 
Primera División.

El club aporta tradicionalmente un importante número de jugadoras 
a las diversas selecciones de Álava, Euskadi y España.

El C. B. F. Eharialdea tiene dos objetivos fundamentales:

1. Fomentar la participación de la mujer en este deporte que, 
concretamente en Vitoria, está subrepresentada, al ser el único 
Club que se dedica a la promoción del balonmano femenino en 
la ciudad.

2. Inculcar entre nuestra juventud femenina los valores que el 
deporte proporciona y adquirir y cultivar virtudes como el es-
píritu de colaboración, el trabajo en equipo, el juego limpio en la 
práctica deportiva, la resolución de conflictos, etc.

¡Nuestro agradecimiento a ASCENSORES BERTAKO 
IGOGAILUAK por su colaboración con nuestro club!

CLUB BALONMANO 
FEMENINO EHARIALDEA
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“Harrikada Neguko Kirol Kluba” Gasteizen sortu zen 2013an, 
Araban Curling-a sustatu eta bultzatzeko asmoz. Curling-a 
izotz gainean jolasten den kirol olinpikoa da eta bere xedea 20 
kilo inguru pisatzen duten granitozko harri batzuk 45 metroko 
distantziara dagoen diana batera bultzatzea da. Talde kirola da  
eta jokalarien arteko koordinazioa zein elkar-ulermena dirudiena 
baino askoz ere garrantzitsuagoa da. 

Gaur egun, 35 jokalari inguruk osatzen dute kluba, beti ere, kirol 
helburu zein konpromiso maila ezberdinekin. Baditugu goi mailako 
lehiaketetan parte hartzen duten taldeak, horrek dakarren en-
trenamendu eta konpromiso maila altuarekin. 

Baina baita kirolaz modu lasaiagoan gozatzen duten jokalariak 
ere, Europan zehar antolatzen diren lagunarteko lehiaketara 
bidaiatuta. Klubaren kirol lorpenik handiena iaz etorri zen, “Es-
painiako Nesken Curling Txapelketa Nagusia” irabazi zuenean. 
Horren ondorioz, gure nesken taldea Espainia ordezkatzeko 
aukera izan zuen Lituanian eta Suedian jokatu ziren Europako 
txapelketan; gainera, emaitza oso onak eskuratuta.

Etorkizunera begira, klubaren asmoa Curling-eko berezko instalazio 
bat lortzea da, non kirol hau garatzeko askoz aukera gehiago izango 
lituzkeen.

“Harrikada Neguko Kirol Kluba” se fundó en 2013 en Vitoria-Gasteiz 
con el objetivo de promocionar e impulsar el Curling en Álava. 
El curling es un deporte olímpico que se juega sobre hielo y su 
objetivo es empujar unas piedras de granito que pesan unos 
20 kilos a una diana a 45 metros de distancia. 
Es un deporte de equipo y la coordinación entre los jugadores 
y el entendimiento es mucho más importante de lo que parece. 
En la actualidad, alrededor de 35 jugadores/as forman parte del 
club, siempre con diferentes objetivos deportivos y niveles de 
compromiso. 
Tenemos equipos que participan en competiciones de alto nivel con la 
intensidad de entrenamientos y compromiso que eso conlleva. Pero 
también jugadores/as que disfrutan del deporte de una manera más 
relajada, viajando a las competiciones amistosas que se organizan por 
Europa.
El mayor logro deportivo del club llegó el año pasado, cuando 
logró ganar el Campeonato de España de Curling Femenino. 
Como consecuencia de ello, el equipo de nuestras chicas tuvo 
la oportunidad de representar a España en los Campeonatos de 
Europa que se disputaron en Lituania y Suecia, con muy buenos 
resultados.

Patrocinado por

Jatorkide
Desde hace un par de años, la ciudad de Vitoria-Gasteiz ha 
contemplado un ascenso en el interés de niños/as, jóvenes 
y personas adultas por realizar la práctica de la modalidad 
deportiva del Voleibol. 

Como consecuencia, cada vez son más las entidades públicas y 
privadas (colegios, clubes deportivos...) que optan por brindar 
este deporte dentro de su cartera de ofertas, aumentando así 
el número de equipos participantes dentro de las categorías 
escolar y federada.

En contraposición, desde los Clubes Deportivos hemos observado un 
descenso de las personas que quieren participar y/o verse involucra-
das en las tareas administrativas de los mismos.

Así mismo, nos hemos percatado de que, incluso las pocas 
personas a las que despierta su interés finalmente, no tienen 
el suficiente tiempo libre como para formar parte de la es-
tructura interna de un club deportivo.

Con motivo de este análisis, los clubes deportivos Jatorria 
Boleibol Kirol Kluba, CDU Lankide Voleibol Vitoria-Gasteiz y Club 
de Ajedrez Aranbizkarra decidimos unirnos en junio de 2019 para 
afrontar la nueva situación de una manera más sencilla, pudiendo 
gestionar la misma cantidad de gente desde un club unificado. 

Tras esto, se decidió que el nombre del club unificado pasaría a 
denominarse Jatorkide Boleibol Kirol Kluba, aunando la esencia 
y los valores del voleibol alavés. 

Por otro lado, el logo fue remodelado por completo, representado 
por un águila y una leona, siendo estos los animales que contienen 
los valores más identificativos del club. Por su simbología, estos 
animales representan, entre otras cualidades, el poder de 
la energía femenina, fuerza, protección, nobleza, equilibrio, 
sabiduría y lealtad.

Club Curling
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La  historia del Jai Alai en los frontones de EE.UU. nunca fue un misterio para mí, pues mi tío jugó profesionalmente más de 15 años en diferentes 
frontones, desde el estado de Connecticut hasta Florida. Gracias al hecho de tener familia estadounidense, en varias ocasiones había podido 
visitar  y conocer el estado de Florida y el estilo de vida de un pelotari profesional. Pese a todo esto, nunca fue mi sueño cruzar el charco a 
las Américas, debido a que no lo veía posible. La cesta-punta atraviesa desde hace muchos años sus últimos coletazos en este país, cerrando 
frontón tras frontón y, debido a las leyes migratorias de los Estados Unidos, desde hacía muchos años no permitían que ningún pelotari vasco 
sin nacionalidad americana pudiera jugar allí.  Hace ya casi dos años cerró definitivamente el último frontón que operaba a lo largo de todo el 
año, el frontón del Casino Dania Beach, con lo que terminaba el Jai Alai tradicional en aquel país.

Sin embargo, pasaban los meses y se extendía un rumor sobre una temporada corta de dos meses donde no iba a ser necesario el visado de 
trabajo. Gracias a ello, apareció la oportunidad para más de una docena de jóvenes que nunca hubiéramos tenido la oportunidad de ir anteriormente. 
El cuadro se compuso de 22 pelotaris de País Vasco, Navarra, Francia y EE.UU. 16 pelotaris muy jóvenes, mezclados con ex pelotaris del frontón del 
Casino de Dania Beach, ciudad cercana a Miami.

En un primer momento intentamos buscar apartamentos para vivir todos juntos, pero era inviable debido a los altos precios de los alquileres 
en la zona. Cada uno tuvo que buscar una casa, la mayoría con amigos/as o familiares que viven allí. En mi caso, pasé los dos meses en la casa 
de Iker Foronda  y su familia, pelotari vitoriano, ex compañero de mi tío y gran amigo de la familia. La casa se encontraba en una comunidad 
cerrada con jardines y piscina, teniendo de vecino a Jairo Baroja, otro pelotari alavés. No me ha faltado de nada gracias a todas estas personas, 
la vida en América implica que tu familia son los pelotaris y que nos ayudamos entre nosotros para todo.

Jugábamos de miércoles a domingo una media de 5-6 quinielas por día, teniendo el sábado función doble, mañana y tarde. El tiempo que 
pasábamos en el frontón los días de juego era de 3-4 horas y el resto del día libre, incluidos lunes y martes que descansábamos. Con tanto 
tiempo libre, nos juntábamos gran parte de los compañeros y hacíamos planes para ir a la piscina, playa, practicar deporte, visitar lugares… 
Es una vida muy tranquila, viviendo con tus amigos y haciendo lo que más te gusta, como vivir en unas constantes vacaciones. Nos juntamos 
un grupo de 10 para ir a visitar la ciudad de Nueva York y pasar de los 25-30 grados diarios a los 0 grados de dicha ciudad. Una gran aventura 
visitando la ciudad a nuestra manera, en bicicleta, cruzándola como si se tratase de alguno de nuestros pueblos. ¡La experiencia en EE.UU. fue 
toda una aventura!

 

AARON GONZÁLEZ DE MATAUCO
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AFRIKALDIA

Por tercer año consecutivo, Bertako vuelve a apoyar el Festival 
Vasco de Cines Africanos. La Asociación Africanista Manuel Iradier 
promueve un desarrollo humano integral y el empoderamiento 
de las comunicades africanas. Además, acerca sus realidades 
a la sociedad para promover la solidaridad. Desde Bertako 
consideramos fundamental formar parte de proyectos tan 
interesantes y necesarios para nuestra sociedad como es 
este. ¡Muchas gracias por el trabajo que desempeñáis! 

AFRIKALDIA

Hirugarren urtez jarraian, Bertakok Afrikar Zinemen Euskal 
Jaialdia babesten du. Manuel Iradier Elkarte Afrikanistak giza 
garapen integrala eta Afrikako komunikazioen ahalduntzea sus-
tatzen ditu. Gainera, bere errealitateak gizartera hurbiltzen ditu, 
elkartasuna sustatzeko. Bertakotik funtsezkotzat jotzen dugu 
gure gizartearentzat hain interesgarriak eta beharrezkoak diren 
proiektuetan parte hartzea. Eskerrik asko egiten duzuen lanaga-
tik!

ASCENSORES BERTAKO CONTINÚA TRES AÑOS MÁS JUNTO A 
GAZTEDI RUGBY TALDEA

De las últimas funciones que ha realizado el ya ex presiden-
te del club, Moisés San Mateos, ha sido firmar un acuerdo con 
Ascensores Bertako para las próximas tres temporadas. De esta 
manera, seguiremos vinculados al club gasteiztarra hasta el año 
2026. Desde estas líneas queremos agradecer su dedicación y 
trabajo a lo largo de estos 10 años. Gracias, Moisés, ¡hacen falta 
muchas personas como tú en esta ciudad!

BERTAKO IGOGAILUAK ENPRESAK BESTE HIRU URTEZ 
JARRAITUKO DU GAZTEDI RUGBY TALDEAREKIN

Moises San Mateos presidente ohiak egin dituen azken funtzioen 
artean, Bertakorekin hurrengo hiru denboraldietarako akordioa 
sinatzea izan da. Horrela, talde gasteiztarrari lotuta jarraituko 
dugu 2026ra arte. Lerro hauetatik eskerrak eman nahi dizkiogu 10 
urte hauetan egindako lanagatik. Mila esker, Moises, zu bezalako 
jende asko behar da hiri honetan!

BEREZIAK

Ascensores Bertako ha vuelto a ser patrocinador del Campeonato 
de Lanzamiento de Bota de Vino “Celedón” así como  del Concurso 
Gastronómico que se realiza el mismo día en la Plaza Nueva de 
nuestra ciudad. A través de estas líneas agradecemos a las neskas 
y blusas la participación, espíritu y animación que aportan a Vitoria 
en estos días festivos. 

BEREZIAK

Bertakok “Zeledon” Ardo Jaurtiketa Txapelketaren babesle 
izan da berriro, baita egun berean gure hiriko Plaza Berrian 
egiten den Gastronomia Lehiaketaren babesle ere. Ler-
ro hauen bidez eskerrak ematen dizkiegu neska eta blusei 
Gasteizi jaiegun hauetan ematen dioten parte hartzeagatik, 
espirituagatik eta animazioagatik.

ÚLTIMAS NOTICIAS
AZKEN ORDUKOAK
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Iván Fernández, además de padre primerizo de una preciosa niña, 
es el artífice de la puesta en pie de una escuela de atletismo, el 
Prado, que le ha permitido ver la vida más allá de una pista. En 
realidad, los entrenamientos han pasado a un segundo plano ante 
otras necesidades más urgentes, como la de preparar biberones 
o cambiar pañales. 

¿Cómo lo lleva?
Está siendo una etapa maravillosa a la vez que difícil, ya que estoy 
sufriendo cambios tanto en mi vida personal como en la deportiva, 
pero todo lo suple cada mirada de mi pequeña, estoy encantado de 
poder ser padre.

¿Es más difícil entrenar o ser padre? 
Personalmente creo que lo más difícil en esta vida es ser un buen 
padre o una buena madre y dar la mejor educación a nuestros hijos 
e hijas. Estoy nervioso, ya que educar es muy, muy difícil y espero 
hacerlo bien.

Hay un componente de altruismo que también puede darse en el 
atletismo, ¿no le parece? 
Sí, así es, nuestro deporte es un deporte minoritario y, en muchas 
ocasiones, te encuentras con personas que entrenan, que donan su 
tiempo y que se desviven por el atletismo sin buscar ningún valor 
económico, sino el de ayudar y hacer felices a muchos niños y niñas.

Al final lo que nos enseña la vida es que lo importante son los 
valores, la generosidad, lealtad, esfuerzo, altruismo... 
Unos valores fundamentales a la hora de explicar a los chavales 
de su escuela la importancia del esfuerzo personal y la sinceri-
dad con uno mismo, ¿no? 
Efectivamente, puedes ser un magnífico arquitecto, un gran in-
geniero, una doctora fantástica, pero lo más importante, bajo mi 
punto de vista, es ser buena persona.  Porque esa doctora, ese 
ingeniero, ese arquitecto, dejarán de serlo un día y las personas 
les recordarán por la buena o mala persona que haya sido.

¿Qué ha podido aprender o sorprenderle de sus chavales? 
Los niños y niñas siempre te sorprenden positivamente. 
Afortunadamente no tienen maldad, y eso se nota a la hora de 
pasar tiempo con ellos/as. Si has pasado un día malo, y tienes la 
suerte de entrenar con ellos/as, llegas a casa como nuevo. Cuando 
has pasado mal día entrenando y les ves la cara de satisfacción 
se te acaban las penas, así que para mí son un revulsivo para mi 
día a día.

¿En qué les insiste más? 
Nuestra escuela no es para nada competitiva, pero tratamos de 
enseñarles la importancia de los valores más importantes que se van 
a encontrar cuando sean mayores, así como el respeto entre ellos/as, 
el esfuerzo, el sacrificio y la ayuda permanente hacia los que más lo 
necesitan, porque nunca sabes cuándo te puede tocar a ti.

Siempre nos hacemos la misma pregunta,  ¿cómo ve el futuro del 
atletismo en Álava? ¿Hay relevo? 
Es muy difícil que un niño o una niña a día de hoy pueda dedicarse 
exclusivamente al atletismo pero el futuro de este deporte no es 
malo, ya que el número de licencias respecto a décadas pasadas se 
ha incrementado considerablemente y eso siempre es muy positivo.

¿Los chavales quieren ser fondistas o prefieren la velocidad? 
Les tira mucho más la velocidad o los saltos como la longitud, el 
triple salto, el salto de altura… por encima del fondo pero, como 
siempre decimos, lo importante es hacer deporte, pasarlo bien, 
disfrutar y ser feliz.

Entrevista a Iván Fernández

¿Le gustaría que su niña fuese atleta o le da igual qué deporte 
practique mientras haga deporte? 
Me resultaría indiferente el deporte que elija, solo buscaría que sea 
feliz en el deporte que escoja y le explicaría que el deporte tiene 
que ir acompañado de unos buenos estudios.

El deporte sirve a todas las edades. Si pensamos en el beneficio 
que proporciona a personas mayores o ancianos en su debida 
escala.

Sí, el deporte no entiende de edades. Lógicamente, lo único que 
hay que hacer es adaptarlo a cada época y a cada edad, pero está 
comprobado que el deporte bien practicado reduce infinidad 
de enfermedades, además de hacernos encontrar mucho mejor 
anímica y psicológicamente. Yo siempre recomiendo hacer de-
porte acompañado, ya que es mucho más ameno.

Si no hubiese sido atleta, ¿qué profesión habría escogido? 
Compaginé fútbol y atletismo hasta los 14 años. El fútbol no se me 
daba nada mal y, quizás, me habría gustado saber hasta dónde 
habría llegado en ese deporte, aunque tengo que estar contento 
con mis resultados en el atletismo.

¿Qué supuso para usted aquel 2 de diciembre de 2012, cuando dejó 
ganar al corredor africano Abel Mutai? 
La verdad es que creo que ha sido la victoria más importante de mi 
carrera deportiva. Recuerdo aquel día como si fuera hoy mismo. 
Sinceramente, si me volviera a ocurrir, obraría de la misma manera, 
ya que aquella victoria no me pertenecía. Abel Mutai fue superior 
a mi en todo momento de la carrera y no podía beneficiarme de 
un error de un compañero. Mis padres siempre me educaron en el 
respeto hacia los demás, recuerdo que mi madre siempre decía: “no 
hagas lo que no te gustaría que te hicieran a ti”. Aquel día tuve la 
oportunidad de ponerlo en práctica. 

Hoy, 2023, once años después, sigue siendo ejemplo de deportividad 
en redes sociales en charlas de oradores, en colegios… ¿por qué cree 
usted que sigue dando la vuelta al mundo? 
La verdad es que sigo recibiendo infinidad de mensajes vía redes so-
ciales. Este año he recibido varios premios importantes a nivel inter-
nacional debido a aquel gesto deportivo y, sinceramente, viendo la es-
cena política de nuestro país y del mundo, donde al parecer todo vale, 
donde los que dirigen nuestras vidas parecen quedar impunes y reírse 
de nosotros/as, pequeños gestos pueden llegar a motivar y emocionar 
a mucha gente. Personalmente creo que hay grandísimas personas en 
este mundo que hacen cosas extraordinarias.
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INSTALACIONES BERTAKO
Uno de los pilares básicos del éxito de nuestro servicio son las excelentes 
instalaciones con las que cuenta Bertako y sus ubicaciones estratégicas.
Actualmente nuestro centro logístico se encuentra en Tolosa jun-
to a la Nacional I, que nos une al resto de centros en una media de 
40 minutos. En dicha localidad contamos con un pabellón recién 
reformado en el que se ubican las oficinas centrales y el espacio 
necesario para la recepción de ascensores y almacén principal. Se 
trata de nuestra joya de la corona, un almacén multimarca con 
más de 1.500 referencias en piezas para poder dar servicio inme-
diato a los más de 2.400 aparatos que mantenemos. 

Consideramos que este es un aspecto especialmente relevante, pues la 
mayoría de los/as consumidores/as sobreentiende que un fabricante 
tiene sus piezas en stock y que un multimarca como Bertako puede 
tardar más en obtenerlas y es ahí precisamente donde radica el 
error de concepto, pues debido a nuestra filosofía de empresa, 
ocurre exactamente lo contrario. Mientras algunas compañías 
siguen creyendo en el “Just in time” y solicitan las piezas cuando son 
estrictamente necesarias, en Bertako entendemos que damos un 
servicio de primera necesidad y es por ello que consideramos fun-
damental disponer de un acopio de piezas suficiente que asegure la 
actuación inmediata en cada uno de los ascensores que mantenemos 
y podamos seguir teniendo nuestro servicio técnico de alta calidad e 
inmediatez como seña de empresa.

La pandemia y las roturas de stock que le precedieron fueron una 
prueba de fuego. En Bertako hemos comprobado que, gracias a 
nuestros almacenes y previsión, hemos continuado funcionando con 
total normalidad, lo que supone tranquilidad para nuestros/as clientes/
as y, por ende, para nosotros/as.

Desde Tolosa se abastecen y reponen los almacenes de las delega-
ciones de Pamplona, Vitoria-Gasteiz, Arrasate y Amorebieta. En 
estas delegaciones, además, disponemos del material específico de 
cada zona ya que las casuísticas y necesidades son muy diferentes. 
En Vitoria-Gasteiz ha habido una compañía predominante durante 
muchos años, por lo que las piezas que se necesitan son de unos 
fabricantes específicos (sobre todo teniendo en cuenta que esta 
empresa no fabricaba sus electrónicas y las adquiría a terceros). 
En Bizkaia y Navarra, en cambio, y al tratarse de un sector más 
atomizado, se necesitan unos repuestos más generales. Por último, 
en Arrasate y Tolosa se necesitan mayoritariamente los repuestos 
de un solo fabricante y, en menor medida, repuestos de algunas mul-
tinacionales.

Las oficinas de Tolosa, Amorebieta , Iruña y Vitoria-Gasteiz son 
centros con vida en los que trabajan los/as trabajadores/as que 
componen nuestra compañía. Oficinas donde se produce, donde se 
solucionan problemas y donde se gestionan los diferentes procesos 
para atender a nuestros/as clientes/as.

INSTALACIONES DE BERTAKO

ZONAS DE GUARDIA

Esta división de centros de trabajo se traduce en un grupo técni-
co de cinco personas de guardia continua que atienden en todo 
momento a los avisos y necesidades de nuestras comunidades. 
Estas situaciones pueden llegar a pasar inadvertidas para los/as 
consumidores/as pero sabemos que una empresa con uno o dos 
trabajadores/as de guardia un fin de semana no puede atender 
bien a sus clientes/as, ya que algunos trabajos necesitan de la 
colaboración de varias personas, con el consiguiente retraso en 
la atención adecuada.
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Nuestros contratos son anuales, lo que implica que el cliente 
tiene la opción de decidir si quiere renovarlo de nuevo cada 12 
meses. A día de hoy, el 99 por ciento de los clientes reafirman 
cada año su confianza en nosotros. Sin condiciones ni cláusulas, 
somos claros.
Son raros los casos en los que la comunidad solicita dura-
ciones más amplias. Además disponemos de un servicio de 
asesoramiento legal para las comunidades que tienen dudas 
sobre el proceso de contratación o vigencia de su contrato 
actual.

Desde nuestros inicios en Bertako nos hemos especializado en 
fijar tarifas acordes al mercado, teniendo siempre en cuenta la 
coyuntura del momento. Nuestro servicio Todo Riesgo parte 
siempre desde los 100 €/mes y el servicio Básico desde los 70 
€/mes. Del mismo modo trabajamos de manera especial con 
comunidades de propietarios compuestas por pocos vecinos, 
donde hacemos un esfuerzo extra en economizar sus tarifas.

Contratos Anuales

La línea de teléfono está incluida en todos nuestros contratos y, 
si su ascensor no dispone del mismo, por la importancia que su 
seguridad y tranquilidad supone para nosotros, Bertako realiza 
la colocación de manera GRATUITA en todas las instalaciones.

Teléfono de emergencias

Probablemente en su ascensor haya una pegatina que hace 
referencia a una atención continuada de 24 horas, pero en 
la mayoría de los casos sólo es para emergencias o rescates. 
Pocas comunidades disponen de un servicio real de 24 horas 
de asistencia para todos los avisos, incluso los más comunes. 
Recomendamos que revise su contrato de mantenimiento y 
verifique el servicio de atención, pues es probable que disponga 
de un horario limitado de lunes a viernes y más limitado aún los 
fines de semana.
En Bertako la asistencia es de 24 horas REALES, de lunes 
a domingo los 365 días del año. Para TODOS los avisos y 
sin esperas. ¿Es domingo por la tarde, sus llaves han caído 
al foso del ascensor y no dispone de más copias? Bertako 
atiende su llamada y acude a su portal. Servicio 24 horas real 
y sin facturación adicional.

Servicio 24h Plus

Precio
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Gracias a la situación estratégica de cada una de nuestras cinco 
sedes podemos ofrecer un servicio técnico ágil, inmediato y sin 
trámites complejos. Nuestros técnicos tomarán las decisiones 
con la comunidad de propietarios de manera conjunta y eficaz 
para que su ascensor no se pare.
Siempre ofrecemos la opción más acorde del mercado cuando un 
cliente necesita un cambio de maniobra, una reparación del mo-
tor, la sustitución de alguna parte de la electrónica, etc. Ajustándonos 
a sus necesidades y presupuesto y no realizando trabajos que no sean 
necesarios.

Tecnología y Servicio Ágil

LABOR SOCIAL Bertako destina el 5% de sus ingresos 
brutos por mantenimiento a diversos proyectos sociales, 
deportivos, culturales y de medios de comunicación que 
fomentan nuestra lengua. Es una manera de diferenciar-
nos de nuestra competencia, somos de aquí y trabajamos 
para mejorar nuestro entorno. 

INFORMACIÓN ACTUALIZADA El cliente, a través de 
nuestra intranet, dispone de la información de todos 
los mantenimientos, reparaciones e inspecciones de 
industria que se han hecho en su ascensor, todo ello a 
tiempo real. Dispondrá de un código y una contraseña 
de acceso, así como de toda la información de su ascen-
sor en un solo click. Y, si así lo desea, también podrá recibir 
toda la documentación en formato papel.
 
GESTIÓN INTEGRAL DE SU COMUNIDAD Bertako pone 
en manos de sus clientes una exclusiva App donde 
podrán acceder a proveedores de calidad, con servicio 
24 horas y a precios competitivos. Queremos que su presi-
dencia sea lo más tranquila posible.

RESPALDO PARA EL CAMBIO Si optan por el cambio, 
desde BERTAKO nos encargamos de todas las gestiones 
y trámites, de manera que resulte un proceso sencillo 
y les permita ahorrar en las cuotas de comunidad, todo 
ello con un servicio muy completo. Siempre ofrecemos 
la opción más acorde del mercado cuando un cliente 
necesita un cambio de maniobra, una reparación del 
motor, la sustitución de alguna parte de la electrónica, 
etc. Ajustándonos a sus necesidades y presupuesto y 
no realizando trabajos que no sean necesarios.

A día de hoy Bertako tiene más de 2.400 clientes y como ya hemos 
comentado el índice de renovación de contratos es del 99 por ciento. 
Las pocas bajas que ha tenido Bertako han sido en referencia a ba-
jadas temerarias de la competencia en las que Bertako por respeto 
al resto de sus clientes no ha realizado cambio alguno en la tarifa.

Amplia Aceptación Bertako



16

Gure kontratuak urterokoak dira, eta, beraz, bezeroak 
urtero erabaki dezake berritu nahi duen. Gaur egun, 
bezeroen %99k gugan duten konfiantza berritzen dute. 
Bakanak dira komunitateak iraupen luzeagoak eskatzen dituen 
kasuak. Gainera, lege-aholkularitzako zerbitzu bat dugu, kon-
tratazio-prozesuari edo egungo kontratuaren indarraldiari 
buruz zalantzak dituzten erkidegoentzat.

Bertako jaio zenetik, merkatuarekin bat datozen tarifak 
erabili ditugu; betiere, unean uneko egoera kontuan hartuta. 
Gure Arrisku Orotako Zerbitzua hileko 100 eurotik abiatzen 
da beti eta Oinarrizko Zerbitzua, hileko 70 eurotik aurrera. 
Gainera, bizilagun gutxiko igogailuetan espezializatuta gaude, 
eta aparteko ahalegina egiten dugu tarifa horiek ekono-
mizatzeko.

Urteko Kontratuak

Prezioa

Telefono-linea gure kontratu guztietan sartuta dago, eta 
igogailuak ez badu, Bertakok doan jartzendu instalazio 
guztietan, zure segurtasunak eta lasaitasunak guretzat 
daukan garrantziagatik.

Larrialdietarako telefonoa

Litekeena da igogailuan 24 orduko etengabeko arretari 
erreferentzia egiten dion pegatina bat aurkitzea, baina 
kasu gehienetan larrialdietarako edo erreskateetarako 
baino ez da. Komunitate gutxik dute 24 orduko benetako 
laguntza-zerbitzua abisu guztietarako, ohikoenak barne. 
Zure mantentze-kontratua berrikustea eta arreta-zerbitzua 
egiaztatzea gomendatzen dugu, litekeena baita astelehene-
tik ostiralera ordutegi mugatua izatea eta asteburuetan are 
mugatuagoa.

Bertakok 24 orduko laguntza erreala eskaintzen du, astele-
henetik igandera urteko 365 egunetan. 

Abisu guztietarako eta itxaronaldirik gabe. Igande arratsaldea 
da, zure giltzak igogailuaren zulora erori dira eta ez duzu beste 
kopiarik? 

Bertakok zure deiari erantzungo dio eta zure atarira joango 
da. 24 orduko zerbitzua, fakturazio gehigarririk gabe.

24 Orduko Plus Zerbitzua
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Gure bost egoitza bakoitzaren egoera estrategikoari esker, zerbitzu 
tekniko arina, berehalakoa eta izapide konplexurik gabea eskain dezakegu. 
Gure teknikariek jabekideen komunitatearekin batera hartuko dituzte 
erabakiak, igogailua geldi ez dadin. Beti eskaintzen dugu merkatuko 
aukerarik egokiena bezero batek maniobra-aldaketa, motorra kon-
pontzea, elektronikako piezaren bat ordeztea, eta abar behar dituenean, 
bere beharretara eta aurrekontura egokituz eta beharrezkoak ez diren 
lanak egin gabe.

Teknologia eta Zerbitzu Arina

GIZARTE-LANA Bertako erakundeak bere diru-sarrera 
gordinen %5a bideratzen du gure hizkuntza sustatzen 
duten gizarte-, kirol-, kultura- eta komunikabide-proiek-
tuetara. Konpetentziako enpresetatik bereizteko modu 
bat da, hemengoak gara eta gure ingurunea hobetzeko 
lan egiten dugu.

INFORMAZIO EGUNERATUA Bezeroak, gure intranetaren 
bidez, igogailuan egin diren mantentze-lan, konponketa eta 
industria-ikuskapen guztiei buruzko informazioa du, guztia 
denbora errealean. Sartzeko kodea eta pasahitza izango 
ditu, bai eta igogailuari buruzko informazio guztia ere, 
klik bakar batean. Eta, hala nahi izanez gero, dokumentazio 
guztia paperean ere jaso ahal izango du.
 
KOMUNITATEAREN KUDEAKETA INTEGRALA
Bertako aplikazioak App esklusibo bat jartzen du bezeroen 
esku, eta bertan kalitatezko hornitzaileak eskuratu ahal 
izango dituzte, 24 orduko zerbitzuarekin eta prezio onenean. 
Komunitateko presidentea ahalik eta lasaien egotea nahi dugu.

ALDAKETARAKO BABESA Aldaketa aukeratzen badute, 
BERTAKOk kudeaketa eta izapide guztiak egiten ditu, 
prozesu erraza izan dadin eta komunitateko kuotetan 
aurrezteko aukera izan dezaten, hori guztia zerbitzu 
oso batekin. Beti eskaintzen dugu merkatuko aukerarik 
egokiena bezero batek maniobra aldatu behar duenean, 
motorra konpondu behar duenean, elektronikaren zati 
bat ordezkatu behar duenean, etab. Bere beharretara 
eta aurrekontura egokituta eta beharrezkoak ez diren 
lanak egin gabe.

info@bertako.eus

www.bertako.eus
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Korterraza ha celebrado su 14ª edición en Vito-
ria-Gasteiz y la 9ª en Araba. El festival de cortometrajes 
al aire libre nació en 2010 en una terraza de la plaza de 
la Virgen Blanca como un proyecto sencillo y sin mayor 
pretensión que proponer a la ciudadanía una actividad 
cultural de calle para disfrutar con unos entretenidos 
cortometrajes en las noches de verano. Con el paso de 
las ediciones y el apoyo del público, Korterraza se ha 
convertido en un certamen que, por ejemplo, en 2022 
celebró 47 proyecciones de cortos en 39 localidades 
alavesas, con 6 conciertos incluidos, y en el que par-
ticiparon más de 10.000 personas.

El proyecto está impulsado por la asociación Kultura 
Kalean! Elkartea y su principal objetivo es acercar la 
cultura a las calles y plazas de nuestras localidades, y 
hacerlo, además, de manera gratuita y abierta al 
conjunto de la ciudadanía. Korterraza es un festival 
que aspira a que cada persona tenga su sitio y dis-
frute con entretenidos cortometrajes y conciertos. 
La programación es abierta, variada, interesante y 
divertida. Nos gusta reírnos e intentamos que el público 
pase un rato entretenido con la cultura como protagonis-
ta y la calle como escenario.

El festival se asienta en tres pilares, dos de ellos 
culturales -los cortometrajes y la música- y otro más 
social y medioambiental. Porque desde Kultura Kalean! 
Elkartea se intenta que el certamen proponga también 
reflexión e impulse campañas de sensibilización. Bajo el 
lema ‘En Korterraza actúa con responsabilidad’, el fes-
tival ha lanzado numerosas iniciativas en favor de 
la sostenibilidad, la igualdad de género y el euskera 
y en contra del sexismo, la homofobia, transfobia y 
cualquier comportamiento opresivo.

En 2023, Korterraza ha continuado con el mismo es-
píritu: proponer una actividad cultural atractiva para 
convertir nuestras calles en un punto de encuentro 
en el que reírnos, emocionarnos y reflexionar con 
historias cortas en duración, pero muy interesantes 
en contenido.

Bertako 
kultura

Korterraza y Alberto Urretxo
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Afrikaldia

ENTREVISTA  A ALBERTO URRETXO

BERTAKO IGOGAILUAK
Por medio de esta entrevista pretendo visualizar una realidad basada 
en la experiencia y que, estoy seguro, se traslada a cualquier sector de 
nuestra sociedad.
¿Quién es Alberto Urretxo?
Alberto Urretxo es un padre de dos niñas de 12 años, una persona cercana 
y un músico creativo que intenta, por medio del trombón y sus proyectos, 
transmitir emociones, compartir ilusión y experiencias de vida, estando 
en constante aprendizaje, desarrollo artístico y personal. Desde 1998 soy 
trombón solista de la Orquesta Sinfónica de Bilbao y dirijo dos proyectos, 
Soinuaren Bidaia y Euskadi Brass. Además de ello, imparto cursos de for-
mación musical y recitales musicales con diferentes formatos.
¿Qué es Soinuaren Bidaia?
Soinuaren Bidaia es un ensemble de cámara con vocación de generar 
repertorio. Entendemos que la música es una expresión cultural viva, 
actual y llena de futuro. Por eso, en nuestros discos incorporamos 
obras escritas por compositores en activo, algunas de ellas compues-
tas expresamente para nuestras formaciones.
Nos hemos constituido como una asociación compuesta por varios 
profesionales del entorno, para crear, difundir e interpretar música. 
Actualmente tenemos tres CD-s grabados y cada uno de ellos tiene 
un lema. Cada lema expresa lo que es y tiene que ser Soinuaren Bidaia. 
El lema del primer CD: “Todos tenemos dos vidas y la segunda empieza 
cuando nos damos cuenta que solo tenemos una”- Confucius El Segundo: 
“No importa lo lento que vayas mientras no te detengas” – Confucius y el 
tercer CD, llamado Confluencias- Topaketak: “Somos tanto lo que quedó 
atrás como todo lo que estemos dispuestos a vivir”.
¿Cuál es la finalidad del proyecto?
La finalidad de este proyecto es crear comunidad. ¿Cómo? Compartien-
do, transmitiendo, haciendo música y desarrollando por medio de nues-
tras formaciones diferentes propuestas innovadoras: didácticas para las 
familias, ESB kantuan para los amantes del canto, ESB Quintet- cuerda 
con trombón y formatos más exclusivos como ESB Trío con piano, viola 
y trombón.
¿Qué valores os identifican?
Por nuestra naturaleza y por nuestra forma de trabajo e inquietudes, y 
por la proximidad y actividad en nuestro entorno inmediato, somos un 
ensemble comprometido con la sostenibilidad y con la visión del tiempo 
de ocio como una actividad enriquecedora, placentera y cercana.
Deseamos avanzar hacia un ESB implicado con la sociedad a través 
de nuestra creatividad, nuestra excelencia musical y una forma au-
daz y responsable de gestión de nuestra actividad.
Nuestra obligación como artistas es llegar a todo el público posible, 
desde los más jóvenes y sus familias a la sociedad en general. Para 
cumplir con este objetivo, hemos puesto en marcha una sección 
dedicada a conciertos didácticos, pedagógicos y familiares.
A través de nuestra música disponemos de una sección narrativa 
llamada Soinu Magikoak, con la escritora Toti Martínez de Lezea, 
dedicada a la mitología vasca.
También tenemos una sección llamada Soinuaren Bidaia Dantzan, en 
la que fusionamos la música clásica con la dantza tradicional vasca. 
Complementamos esta parte didáctica con una sección dedicada a la 
naturaleza con “El canto de la Ballena” de George Crumb.
¿Qué te aporta la ayuda de Ascensores Bertako igogailuak?
Un ejemplo de cómo hacer, basado en el compromiso, en la atención 
y en la dedicación. La aportación de Bertako Igogailuak nos ayuda a 
invertir en la creación de nuevas obras y, sobre todo, en mantener 
una administración comprometida con los músicos, el entorno y la 
administración general. Y una cuestión muy importante, compar-
timos los mismos valores, que se podrían resumir en los lemas que 
acompañan nuestros CD-s.

Patrocinado por

¿Cómo ves el desarrollo socio cultural en nuestro entorno?
Complicado, muy complicado y preocupante. Lo digo como músico 
profesional y sobre todo como padre. Vivimos en una sociedad que 
habla de valores pero que no predica con el ejemplo, una sociedad 
que habla mucho y no dice nada. Y lo peor, las noticias diarias son 
preocupantes, parece ser que sólo pasan cosas malas, nos alimen-
tan de eso y muy poco de las noticias productivas y positivas. Nos 
conducen a pensar en negativo, nos condicionan y eso es peligro-
so porque empiezas a pensar mal y así va casi todo como va… ¿Qué 
les estamos ofreciendo a nuestras hijas e hijos?... La música 
desgraciadamente es parte de ese desarrollo, sólo hay que ver 
la mayoría de la música que se consume, sus letras, sus estruc-
turas nada creativas y limitadas en todos sus sentidos. Hoy en día 
cualquiera, sin estudios ni conocimiento, se hace artista y famoso… 
Todo tiene que ser YA, no importa tanto la calidad si no el marketing, 
vender rápido y mucho, como sea… parece que estudiar, hacer una 
carrera, ya no vale nada para esta sociedad que cada vez se siente 
más ignorante. El conocimiento está sobrevalorado, y la cultura es 
conocimiento que, a su vez, nos da la libertad del pensamiento para 
poder desarrollar una opinión crítica. Por supuesto, esto se tiene 
que fundamentar en un proyecto educativo en el que la cultura y la 
creatividad artística tengan un espacio más importante dentro su 
currículo. 
¿Cómo valoras la gestión musical en Euskadi?
La gestión musical, tanto en Euskadi como fuera, sigue el mismo patrón 
y desarrollo de la sociedad. Desgraciadamente, la mayoría de los ge-
stores desconocen la inversión, el esfuerzo y dedicación que tiene esta 
profesión y no lo saben valorar. En muchos casos, por desconocimien-
to, no se sabe apreciar el trabajo de algunos artistas, (sobre todo de 
aquellos que no tienen un padrino detrás). Desde mi punto de vista, 
falta profesionalidad y conocimiento. Cuando a alguien se le reconoce 
fuera, entonces se le valora en casa, falta criterio. 
La administración en Euskadi, invierte y apoya la cultura pero, desde 
mi experiencia, se debería cuidar el cómo. A veces siento que vivimos 
de la apariencia y nos falta profundidad, sinceridad y sobre todo, 
sensibilidad y respeto. También tengo que añadir lo siguiente: en 
ocasiones, los propios músicos no somos leales entre nosotros 
y tampoco nos ayudamos, muchos anteponen sus intereses per-
sonales a los generales y eso hace que perdamos el respeto que 
tanto cuesta ganar.
¿Cuáles son los planes de futuro de Soinuaren Bidaia?
Queremos que nuestra actividad, como parte de una oferta cultural de 
calidad, contribuya a construir un entorno más formado, justo, evolu-
cionado y promisorio.
Los lemas de nuestros CD-s expresan perfectamente nuestros planes 
de futuro. Creemos en lo que hacemos y ofrecemos; por eso, seguire-
mos trabajando, creando y buscando espacios para poder compartir 
nuestra música.
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El pasado 1 de octubre, y gracias al principal apoyo de Ascen-
sores BERTAKO, arrancó un proyecto de formación en la disci-
plina de ciclocross. Una disciplina que, para Euskadi y Navarra, 
ha tenido siempre un fuerte arraigo y tradición en el mundo 
de la bicicleta.

El objetivo principal de este ilusionante proyecto es ayudar 
a los/as jóvenes ciclistas a luchar por aquellas metas que se 
plantean, sin olvidarse de los valores que hacen tan destaca-
ble a este deporte: respeto, sacrificio y, sobre todo, trabajo 
en equipo. Valores que desde Ascensores BERTAKO también 
intentamos transmitir en nuestro quehacer diario.

Creemos que el mayor reto para las/os deportistas de cate-
gorías junior y sub 23 radica en poder compaginar de manera 
adecuada y efectiva los estudios y el deporte, dando a los dos 
aspectos la atención y tiempo necesarios. Esa es la base de 
este proyecto y nuestro reto principal. Esperamos que en el fu-
turo algunos/as puedan seguir los pasos del impulsor de este 
equipo de ciclocross, Javier Ruiz de Larrinaga, pentacampeón 
de España y referente de la disciplina en los últimos años.

Tal como indica el propio Javier, “estamos seguros de que 
los   obstáculos que encontremos a lo largo de la tempora-
da podrán superarse mejor pulsando el botón de Ascensores 
BERTAKO, sin olvidarnos en ningún momento de disfrutar y 
divertirnos haciendo lo que más nos gusta.”

Palabras muy importantes viniendo de un pentacampeón de España, 
tetracampeón de Euskadi y participante del Campeonato Mundial en 
una docena de ocasiones.

Desde Ascensores Bertako aspiramos a ser testigos del na-
cimiento y evolución del equipo, apoyándoles y haciéndoles 
un seguimiento continuo, tal como intentamos hacer con el 
deporte de base en nuestro entorno más cercano.

JAVIER RUIZ DE LARRINAGA Y 
ASCENSORES BERTAKO
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Joan den urriaren 1ean, eta BERTAKO Igogailuak enpresaren laguntza nagusiari esker, ziklo-kros diziplinan trebatzeko 
proiektu bat abiatu zen. Diziplina horrek betidanik izan du sustraitze eta tradizio handia bizikletaren munduan Euskadi 
eta  Nafarroan.

Proiektu ilusionagarri honen helburu nagusia txirrindulari gazteei planteatzen diren helburuen alde egiten laguntzea da, kirol 
hau hain azpimarragarri egiten duten baloreak ahaztu gabe: errespetua, sakrifizioa eta, batez ere, talde-lana. Balio horiek 
BERTAKO igogailuak enpresatik ere transmititzen saiatzen gara gure eguneroko zereginean.

Gure ustez, junior eta 23 urtez azpiko kategorietako kirolarientzat erronkarik handiena ikasketak eta kirola modu egoki eta 
eraginkorrean uztartzea da, bi alderdiei beharrezko arreta eta denbora emanez. Hori da proiektu honen oinarria eta gure 
erronka nagusia. Espero dugu etorkizunean batzuek ziklo-kros talde honen bultzatzailearen, Javier Ruiz de Larrinagaren, 
urratsak jarraitu ahal izatea. Javier Ruiz de Larrinaga Espainiako pentakampeoia da, eta diziplinaren erreferentea azken 
urteetan.

Javierrek berak dioen bezala, “ziur gaude denboraldian zehar aurkituko ditugun oztopoak hobeto gainditu ahal izango ditugula 
BERTAKO igogailuak enpresaren botoia sakatuz, gehien gustatzen zaiguna eginez gozatzea eta ondo pasatzea ahaztu gabe. “

Oso hitz garrantzitsuak Espainiako pentakanpeioi, Euskadiko tetrakanpeoi eta Munduko Txapelketan dozena bat aldiz parte 
hartu duen pertsonak esanda.

Bertako Igogailuak enpresatik taldearen jaiotzaren eta bilakaeraren lekuko izan nahi dugu, haiei lagunduz eta etengabeko 
jarraipena eginez, gure ingurune hurbilean oinarrizko kirolarekin egiten saiatzen garen moduan.

BERTAKO IGOGAILUAK ZIKLO-KROSAREKIN.
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Odei Jainaga 25 urteko gazte eibartarra da. Gazte askori bezala, natura izugarri gustatzen 
zaio. Hil gabeko arrantza praktikatzen du, buruko kezkak alde batera uzten laguntzen baitio. 
Horrez gain, kamaren aurrean aritzea bai bideoak eginez bai argazki sesioetan arituz atsegin 
du. 

Baina Odeik badu berezia egiten dion beste alderdi bat: lehenengo mailako kirolaria da. 
Xabalina jaurtiketan buru-belarri aritzen da modu profesionalean, beti bere buruaz dena 
ematen. Horrelako filosofia izanik gauzak oso ondo joan zaizkio orain arte, eta bidean 
aurkitutako oztopoak gailenduz aurrera egin du etengabe. 

Txiki-txikitatik kiroletan murgildu zen: kung fu, esku pilota,   iraupen-eskia, igeriketa, 
atletismoa, eskubaloia, futbola… Familiatik ere aisialdian kirola praktikatzeko ohitura ikasi 
du: mendiko bizikleta, piragua, patinajea, mendia... Hortaz, betidanik, kirolari amorratua izan 
da. Atletismoan 8 urte izanik hasi zen, disziplina guztiak probatzen zituela. Korrika egitea 
ez zuen atsegin. Beraz, azken urteetan saltoak (luzera jauzia eta jauzi hirukoitza) eta jaur-
tiketak (diskoa eta xabalina) egiten hasi zen. 18 urterekin, eta 2 urtez lesioengatik lehiatu 
gabe egon ostean, hobekuntza nabarmena lortu zuen xabalinarekin. Hor hasi zen bere 
benetako ibilbidea. Urtetik urtera bere marka pertsonala suntsitzen hasi zen, bere gaur 
egungo markarik onena 84.80 m. izanik.

2021ean Tokioko Olinpiar Jokoetan parte hartu zuen baina, bizkarreko lesioa dela eta, bere 
marka ez zen berak espero zuena izan. Nolanahi ere, pozik zegoen lortutako erronkarekin, 
azkeneko 3 hilabeteetan lesionatuta eta anestesikoekin lehiatu behar izan zuelako eta 
munduko probarik garrantzitsuenean parte hartzea lortu izan zuelako.

2022an, ebakuntza saihestuz, mister Espainia lehiaketan parte hartu zuen. Esperientziatik 
mezu argia atera zuen: mundu hori ez zen bera bezalako pertsona batentzat.
Urte horren azkeneko hiruhilabetean bizkarreko ebakuntza egin zioten, eta kaltea hasiera 
batean uste zena baino handiagoa izanik.

Hori guztia behin atzean utzita, gaur egun buru-belarri dabil lanean inoiz baino gogorrago 
helburu bakar eta argi batekin: Paris 2024ko Joko Olinpikoetan parte hartu ahal izatea.

Bertako Igogailuak enpresatik, eta hurbilean laguntzeko gure filosofiarekin jarraituz, Odeiren 
alde egitea erabaki genuen, gehien behar zuen unean. Oso harro gaude bere ibilbideaz, eta bide 
honetan lagundu nahi diogu, bere erronka profesionalak eta pertsonalak aurrera eraman ahal 
izateko. Egurra, Odei!

MUCHO MÁS QUE UN FÍSICO
Odei Jainaga es un joven eibarrés de 
25 años. Como muchos otros, sus afi-
ciones son la naturaleza y las redes 
sociales. Pero, por encima de todo eso, 
Odei es mucho más: es deportista de 
primer nivel. Actualmente se dedica 
al lanzamiento de jabalina de manera 
profesional. Su bagaje personal le ha 
llevado a superar todos los retos de-
portivos que se ha ido proponiendo, 
hasta llegar a los Juegos Olímpicos 
de Tokio. Los resultados conseguidos 
no fueron los esperados, siendo las 
lesiones un factor determinante en 
los mismos.
De carácter audaz y decidido, ha 
tanteado otros ámbitos profesionales 
muy diferentes, participando en el 
Certamen de Mister España. De la ex-
periencia obtuvo la afirmación de que 
ese mundo no va con su personalidad. 
Tras una importante operación de es-
palda, hoy en día entrena a fondo con 
un objetivo claro: clasificarse para los 
Juegos Olímpicos de París 2024.
Desde Ascensores Bertako decidimos 
apostar por Odei en el momento en que 
lo necesitaba y estamos orgullosos del 
camino recorrido con él. Seguiremos 
a su lado para ayudarle a lograr sus 
objetivos. ¡Fuerza, Odei!

Patrocinado por Bertako 

ODEI
JAINAGA FISIKO BATEN ATZEAN EZKUTATZEN DEN PERTSONA NATURALA

Club que 
nace en el 
año 2013 
en Vitoria - 
Gasteiz
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El pasado 30 de marzo, Iker Vicente partió hacia Mel-
bourne para participar en el Campeonato del Mundo 
de Aizkora. Un viaje de 24 horas y una estancia de mes 
y medio por delante con varios objetivos: visitar a sus 
amigos, entrenar, competir y, sobre todo, disfrutar.
Al llegar, esperándolo, estaba Laurence O ‘Toole, contrincante 
pero sobre todo amigo, con el que estuvo entrenando 15 días.
Además, pudo disfrutar de los entrenamientos y el ocio 
con otro gran campeón, Glen Gillan, practicando la pesca 
y el montañismo.
Transcurridas tres semanas, partió hacia Sidney. Allí tuvo 2 
semanas duras por delante, 12 días seguidos participando 
en torneos sin descanso.
Para ayudarle en esos duros momentos, recibió la visita es-
pecial de su asistente, mánager y madre, Mariví Saralegi, una 
persona imprescindible para él tanto en el ámbito profesional 
como en el personal.
Es importante destacar que en el Campeonato de Aizkora 
australiano se premia al participante más rápido cortando 
un único tronco. Además, en nuestros campeonatos se utiliza 
madera de haya y en el Hemisferio Sur madera de eucalipto. 
Aun teniendo en cuenta estas diferencias con la modalidad 
de aizkora vasca, Iker Vicente consiguió ser subcampeón del 
mundo por segunda vez, estando increíblemente satisfecho 
con el resultado.
Por segundo año consecutivo, Ascensores Bertako 
sigue siendo uno de los principales patrocinadores de 
Iker Vicente. Apoyamos el deporte rural, la esencia de 
lo nuestro, lo propio, lo que nos hace diferentes. Cree-
mos fundamental apoyar nuestras tradiciones, nuestra 
identidad. Hemos hecho un estrecho seguimiento de su 
desarrollo en la competición y estamos muy orgullosos 
de los logros conseguidos en la aventura australiana. 
¡Ánimo, Iker, sigue trabajando así!

IKER VICENTE, 
MUNDUKO 
TXAPELDUNORDEA 
AUSTRALIAN
Joan den martxoaren 30ean, Iker Vicente Melbournera 
abiatu zen Munduko Aizkora Txapelketan parte hartzeko. 
24 orduko bidaia eta hilabete eta erdiko egonaldia aurretik, 
hainbat helbururekin: lagunak ikusi, entrenatu, lehiatu eta 
gozatu. 
Iristean, bere zain, Laurence O ‘Toole zegoen, lehiakidea 
baina batez ere laguna, eta 15 egun eman zituen harekin 
entrenatzen. 
Gainera, entrenamenduez eta aisialdiaz gozatu 
ahal izan zuen beste txapeldun handi batekin, Glen 
Gillanekin, arrantza eta mendizaletasuna prakti-
katzen.
Hiru aste igaro ondoren, Sidneyra abiatu zen. Han 2 aste 
gogor izan zituen aurretik, 12 egun jarraian txapelketetan 
parte hartzen etengabe. 
Une gogor horietan laguntzeko, laguntzaile, manager 
eta ama den Marivi Saralegiren bisita berezia jaso zuen, 
berarentzat ezinbestekoa den pertsona, bai arlo profe-
sionalean baita pertsonalean ere.
Aizkora bidezko ebaketa txapelketa australiarrek par-
te-hartzaile bizkorrena saritzen dute enbor bakarra 
moztuz. Euskal Herriko lehiaketetan pago-egurra era-
biltzen da; Hego Hemisferioan, berriz, eukalipto-egurra. 
Euskal aizkora modalitatearekiko ezberdintasun horiek 
kontuan hartuta ere, Iker Vicentek munduko azpitxa-
peldun izatea lortu zuen bigarren aldiz, emaitzarekin 
izugarri pozik egonda.
Bigarren urtez jarraian, Bertako Igogailuak Iker Vicen-
teren babesle nagusienetarikoa izaten jarraitzen du. 
Herri kirolak babesten ditugu, gurearen funtsa, nor-
berarena, ezberdin egiten gaituena. Gure tradizioak 
babes ditzagun, gure nortasuna ez galtzeko. Bertako 
Igogailuak enpresatik jarraipen estua egin diogu eta 
harro-harro gaude Australiako abenturan lortutako 
lorpenekin. Animo, Iker, eta buru-belarri segi!
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IKER VICENTE, LA AVENTURA AUSTRALIANA 
Y EL SUBCAMPEONATO DEL MUNDO




